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Tenexn Mapust. Cydduic - 1IX B JIATHHCKOM SI3bIKE HA 0003HAYeHHe JIUII JKeHCKOro nosa. CTarbsi OCBSALIEHA H3YYEHHUIO CIIOBOOO-
Pa30BaHM B JIATHHCKOM s13bIKe. LleJ1b Hccie10BaHust — OCBEICHIE CEMAHTHKI HOMUHATHBHBIX (DYHKIIIA CIOBOOOpa30BaHs C Cy(h(HHUKCOM -I1X.
MerTonbl HCCIIeI0BAHMSL: HAOITIO/ICHIE, OICATENBHBIH, chcTeMaTi3atyy. Hayunasi HOBH3HA. DT0 IepBast MOMBITKA HCCISIOBAHIS CIIOBOOOpa-
30BaTE/IbHBIX THIIOB HA3BaHHI ()eMUHHUTHBOB C JIATUHCKIM CY(D(hHKCOM -ITX Ha 0003HAUCHHUE JIUILL KEHCKOTO 1oJia. BeiBoabl. Cyhdukc neMoH-
CTPUpYET €ro MPOAYKTHBHOCTb B JIATHHCKOM SI3bIKE; SIBIIETCS CII0BOOOPa30BaTENbHBIM CPEICTBOM, KOTOPOE H3MEHSIET CEMAaHTHIECKOE COIepIKa-
HUE CJI0Ba, YKa3bIBasl Ha JINIIO YKEHCKOTO ToJa. JIEKCHYecKi e SIHHHIIBI OOBEIMHSIOTCS B HECKOIBKO CIIOBOOOPA30BATENBLHBIX THITBI C Pa3HBIMH
OTTEHKAMH 3Ha4eHMi1. Takue cyIecTBUTEIBHbIE — IPEHMYIIECTBEHHO KOPPEIIITHI Ha3BaHMIT Ha 0003HAYECHHE JIULT MY>KCKOT'O T10JIa.

Kniouesvie cnosa: cnogoobpazosamensiviii cygipukc, cogoodpasosamenshoe 3HaueHue, cl06000pa306amebHbILL MUM, TUHO JHCEHCKO20

nona.

IMocTanoBKka npo0saemMu Ta ii 3B’930K 3 BAKJIMBHUMHU
HAYKOBMMH Npo0;jeMamMu. BUBYEHHS CIOBOTBIpHUX IpO-
LECIB JIATHHCHKOI MOBH BHSIBJISE€ 3aKOHOMIPHOCTI 11 pO3BHT-
Ky Ha neBHoMy etami. CucTeMa CeMaHTUYHUX 1 (hOopMalib-
HUX IIOKa3HUKIB CIOBOTBOpY 30epiraia i 3abes3medyBaia
CIIOBHMKOBHM CKJIaJl JJATHHCHKOT MOBH. 3aBJISIKH CJIOBOTBO-
PY, 1O TIOCIyroBYBaBCs Pi3HUMH 3ac00aMH YTBOPEHHS JICK-
CHYHUX OJIMHUIIG, BiJloOpakeHa MOBHA KapTHHA CBITY JaB-
HBOPUMCBKOTO CYCHIJIbCTBA. AKTYallbHUMH 3aJIHIIAI0THCS
JOCITIIDKEHHS 3 ypaxXyBaHHIM HOMIHATHBHUX 1 CEMAaHTHYHHUX
aCIeKTIB  OMUCY MOBHHX OJMHHUIL Y CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYHIA CHCTEMi CIIOBOTBOpY JaTWHCHKOI MoBH. He-
3BKAIOYM Ha HEOJHOPA30Bi 3BEPTaHHS JOCTIIHUKIB [0
onucy Cy(iKCaaTbHOTO CITOCOOY CIOBOTBOPEHHS, 30CTAETHCS
HEJJOCTaTHBO IOBHO BiJTBOPCHHH CEMAHTHYHHUI MOTEHIia
CJIOBOTBOPYHUX 3ac00iB HA MMO3HAYEHHs Ha3Ba 0CI0 >KiHOUOT
CTatTi.

AHani3 o0CTaHHIX J0CTizKeHb, Y SIKHX 3aM04aTKO-
BaHO PO3B’SI3aHHS NMPoOJeMH. Y 0ararbox iHI0€BpOIEH-
CHKHMX MOBaX CIIOCTEpIraloThCsl CIIbHI TeHAEHMIT 10 yTBO-
peHHsI HaiiMeHyBaHb Oci0 3a HayexHicTio 10 crati. Kiac
CJIiB, L0 YTBOPIOIOTH Pi3HI CEMAHTHYHI I'PYIH, CIyTyIOTb
[MO3HAYEHHSIM BUKOHABLIS Aii, BUIY HisTIbHOCTI OCI0, IXHBOT
npodecii, MiclLsl TPOXKMBAaHHS, HALlIOHAJIBHOCTI, POJUHHUX
CTOCYHKIB, HAJIS)KHOCTI JI0 PEIirii, opraHi3aiiii ToIo.

JepuBauiiiHi npouecu y KOXHIH MOBI MaloTh CBOI
o3Haku. Tak, y JaBHbOAHIIIIMCHKIH MOBI adikcanbHuii cro-
ci0 cITOBOTBOpEHHS [UIs Ha3Ba 0ci0 OyB HAMOUTBII IPOIYK-
TUBHUM. J[J151 TO3HAYCHHST OCI0 YOJIOBIUOT CTATTI BUKOPHC-
TOBYBaJIM IMEHHHKH 3 Cy(ikcoM -er(e) (writere TACEMEH-

HUK), -nd- (helpend moMiYHUK), TOXITHUX BiJ OCHOB CHJIb-
HHUX 1 CIIAOKMX IIECIIB, IS 0Ci0 JKIHOYOI CTaTTi — -estr(e)
(byrdestre BummBansauLs) .

VY cydacHill aHITIHCHKIH MOBiI 0co0a >KiHOYOI CTAaTTi
ineHTu(dikyBanacs y cy(pikci pOMaHCHKOTO MOXOKCHHS -
ess (stewardess, actress, princess). HuHi iMeHHUKHU steward
i stewardess 00’ ennytoth y flight attendant, a actor 1 actress
— B actor. Tenep HOTo CIOBOTBOpYA 3/IaTHICTH MocIadwmIacs,
110 MOXE TTOSICHIOBATHCSI, 30KPEMa, «BIZIXOJIOM J10 TE€HICPHO
HEHTpaIbHOI JIEKCHKN B O(DIIIHHOMY CTHIII BHACIIIOK TIeiHo-
pus3amii JKiHOUMX HOMiHamWiW» (layeress >KiHKa-BOWBILA),
(impostress camo3Banka)’. Takox cy(ikc -ess y KiHOUMX
HOMIHAIigX dYacTo HaOyBae 3MEHIIYBAIGHO-TIECTIMBOTO
3a0apBiieHHA. CHOTOMHI HEPIAKO YHHKAIOTh BKMBAHHS Ta-
KUX HaililMeHyBaHb OCi0 JKiHOYOI CTaTTi, OCKUIBKH >KIHKH
MOXXYTh BBa)KAaTH, 1[0 3HAYEHHS iXHBOT POOOTH CYCHIILCT-
BOM HpHMeHIIyeTbes. llle MEHIIO Mipol BHKOPHCTOBY-
€Tbes cy(iKC -frix Ha MO3HA4YEHHs OCi0 3a MpoLEeCcyalbHOI0
O3HAaKOK BUKOHAaHHA [il (administratrix PO3NOPSIHULLL
MaiiHa), (persecutrix nepeciimyBauxa)’.

OCHOBHMM €HOCOOOM YTBOPEHHSI HIMEIbKHX Ha3Ba
0ci0, 10 BiIOOpaxaroTh O3HAKy CTaTTi, €, HA TyMKYy A.B.
HeynokoeBoi, MOBipyBaHHS — EKCILIILMTHA JIepuBaLlis
IMEHHHMKIB IHILOTO POJY BiJl OCHOBH, sIKa Ha3MBaE 0COOy
4y TBapuHy. HasBa oci »iHOYOT cTaTi yTBOPIOETHCS 1012~
BaHHSM JI0 IMEH Y0JIOBIHOro poay cydikca -in, skuii 3a1u-
IIAE€TbCS U JoTenep NPOAYKTUBHMM. Y CEMaHTHYHOMY
TUTaHi JKiHOYI Ha3Ba CIOYATKy BiloOpakanm HaJeKHICTh
JIO TIEBHOT'O IUIEMEH] YM YOJIOBIKOBI, a II3HIIIE CTAIN I103-
HAYATH XKIHKY K Jitody ocoby (Lehrerin)].

! Petrova HM «Afiksalna deryvatsiia imennykiv davnoanhliiskoi movy» [Affixal derivation of Old English nouns], Naukovi pratsi Kamianets-Podilskoho
nats. un-tu imeni Ivana Ohiienka. Filolohichni nauky [Scientific works of the Kam 'ianets™-Podil's'kyi national university of the name of Ivan Ohiienko. Philolo-
gical sciences], 2012, Vyp. 30, P. 238-239 [in Ukrainian].

? Lysenko O. «Henderna asymetriia v yurydychnii terminolohii» [Gender Asymmetry in Legal Terminology], Naukovyi visnyk Skhidnoievropeiskoho natsi-
onalnoho universytetu imeni Lesi Ukrainky. Filolohichni nauky. Movoznavstvo [Sciences. announcer of the east Europe national university of the name of
Lesia Ukrainian. Philological sciences. Linguistics], 2014, N 5, P. 204-205 [in Ukrainian].

*Tbidem, P. 204.

*Neupokoeva A.V. Motyrovanye nomynatsyi lyts po pryznaku pola kak sposob slovoobrazovanyia v nemetskom yazyke [Motivation of the persons’ nomin-

ations on the basis of gender as a way of word formation in German], Yzvestyia Ross. hos. ped. un-ta ym. A.Y. Hertsena: Aspyrantskye tetrady: Nauch. zhurn.

SPb., Obshchestvennye y humanytarnye nauky [News of the Russian state pedagogical university of the name A.Y. Hertsena)], 2008, N 34 (74), P. 369-371

[in Russian].
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VY cucremi adikcanbHOIO CIOBOTBOPY YKpaiHChKOI MOBHU Ha
MO3HA4YEHHs 0ci0 Hally>KUBaHIMIUMU € cydikcanbHi 3aco0u.
Has3Bu ocib kiHOYO01 CTaTi MOTUBYIOTECSI IMEHHUKAMHU, SIKi €
Ha3BaMH YOJIOBi4Oi ctati. HailOinbm mrigHuM A7 yTBOpEH-
HA € cydiken -x(a), MeHIIe — -Huy(s). CIOBOTBIpHI TUIH
IMEHHHKIB 00’ €IHYIOTh Ha3BU 0COOW-BHUKOHABIIA JIii, 32 BU-
JIOM 3aHATTS (8i06i0y6auka, 002na0anibHuys), HOCISI 0COOH
MIEBHOI MpoIecyalbHOil Ail (6ynmapka, mpyodienuys), 3a Ha-
MIOHATBHICTIO  (VKpainka), TEPUTOPIAJbHOIO  O3HAKOIO
(6yxosunka). Cydikc -x(a) Bce 4acTilIe BXHUBAETLCSI B YTBO-
PEHHI HOBHMX IMEHHUKIB 3a IXHBOIO TPOQECIHHOIO TisUTbHIC-
TIO (axmopxa), NapTIHHOIO HAJISKHICTIO (6r0omiexa), YWICHCT-
BOM JIO TICBHOI CHIUIBHOTH (0no3uyionepka), mo € BIaCTHBO
PO3MOBHOMY JliTepaTypHOMY MoBJIeHHIO'. Taki Ha3Ba y cy-
YacHIA YKpaiHCBbKii MOBiI BUCBIYYIOTh T€HICPHHHA KOMIIO-
HEHT 1 PO3IIMPIOIOTh BHKOPHCTAHHS IMEHHHKOBHUX 0C000-
BUX KOpesiLiii (denymam-oenymamxa)®.

CrnoBodopmu iMEHHHKIB (hpaHITy3pK0i MOBH — Ha3BU
0ci0 KiHOYOI CTaTTi 3a MOCcaaor0 i mpodeciero yTBOPIOIOTh
pi3HIMH crioco®ammu, 30KpeMa 3a JOIOMOTOI0 IPOTHCTaB-
JICHHS apTUKJIA: 3MIHIOIOTh apTHKIIb YOJIOBIYOTO POXy Ha
apTHKJIB KIHOYOTO POAY 1 NPHETHYIOTH A0 I'paMaTHIHO
0OpMIIEHOTO IMEHHHKA YOJIOBIYOTO POAY 3aKiHUCHHS -e
(écrivain m) — écrivaine (f) MICBMEHHUK-TIMCbMEHHHMIIS).
B yTBOpeHHI HaliMeHyBaHb BUKOPHUCTOBYETHCS 1 Cy(iKcH -
ice (directeur (m) — directrice (f) TUPEKTOP-IUPEKTOPKA), -
euse (contréleur (m) — controleuse (f) koHTpOIEp-
KOHTPOJIEPKA), -esse (maitre de conférence (m) — maitresse
de conférence (f), -ice (programmateur (m) — programma-
trice (f) mporpamicT-nporpamicrka)’.

Ipu onwmci ceMaHTHKO-TpaMaTUYHUX (PYHKILIH KaTero-
pii poay y HOBOIpEIBKil MOBI, IO BHpaXkae peasibHi CTaTeBl
BigMiHHOCTI icTOT, O.0. THIIEHKO BHOKPEMIIIOE TPYILY
IMCHHUKIB 3a ceMamMu «mpodecisy, «pix  3aHATHY,
«CyCHiNlbHA HisUTBHICTB» HA ITO3HAYCHHS HAIMEHYBaHb 0Ci0
XKIHOYO1 cTati, chopMoBaHUX cydikcanbHIM crocoooM. Bing
iIMCHHUKIB YOJIOBIYOTO POMY JKIHOYI HAa3BH yYTBOPCHI 3a JI0-
ITOMOTOI0 TUMOTHYHHX Ta KHIKHUX CYQIKCIB -1p1(at) / 1p(at),
-100(0), -iv(a), -éa(a), -¢oo(a), -10(a) / -1g, -0uv(a), -Ep(a): 1
agposléyrTpla, N ow0EpwTpa, N KopPfovvidpiooa, 1N
yepovolaotiva, 1 TPIYKITEGQ, 1 ThAEoKnVOobBETIoN,
vouobétig, n pnyoava, n fopovéaoa, n ovtorpareipa. Jocmia-

HUIIS 3ayBaXye, 10 PO3Pi3HEHHsS «IMEHHMKIB YOJIOBIUOTO i
XKIHOYOTO POy-Ha3B 0ci0 3a mpodeciero, poaoM HisLTBHOCTI,
nocajy MPOJUKTOBAHO COLIAJILHUMH 3MiHAMI» 4epe3 Bce
MOMITHIITY Y4acTh XIiHOK y 6arateox ctepax mpodeciitnoi
ISITBHOCTI .

VY Oymp-sKUX iHIOEBPOMCHCHKUX MOBAaX MPOCTEKY-
€ThCS MOMIOHICTD Y CY(iKCATBHUX YTBOPCHHSX Ha IMO3HA-
4YeHHs 0ci0 jkiHowoi craTi. Jleski cydikcu 3amo3uueHi 3
JIATHHCHKOT MOBH (TIOPST 3 AaBHBOTPEIBKOI0) BHACIIIOK Ti
€ TIPSIMOTO BIUTMBY Ha (hOopMyBaHHS cydacHHX MoB. M.IL
®denopiB y aucepraniiiHiii podoti «IloxiaHI IMEHHHKHU 3
JATHHCHKUMU Cy(iKCaMu Ha TO3HAYCHHS 0COOM Y HiMEIlb-
Kiif Ta yKpaiHCBKii MOBaxX: CTPYKTypa, CEMaHTHKa, Ipar-
matukay (2014) cxapakTepu3yBaB CIOBOTBIpHY CEMaHTUKY
MOXITHUX IMCHHUKIB 3 JIATHHCHKUMH Cy(iKCaMHy Ha IO3Ha-
YeHHs 0ci0 (J0JI0BIYOT cTaTi), BHOKPEMUB CIUIBHI JIEKCHKO
-CEMaHTHYHi TPYIH, SIK-OT: Ha3BU 0Ci0 3a poaoM, 3a TepH-
TOPiaJIbHOIO 03HAKOI0, 32 SIKOCTSIMH Ta BJIACTUBOCTSIMH, 32
cBiTormsiom’. OIHAK JOCTIIHIK He TOPKAEThCs cydikca-
JBHUX YTBOPEHB Ha IMO3HAYECHHS 0Ci0 XKIHOUYO] CTaTi.

HaiinoBHime cnocoOu CIOBOTBOPEHHS y JITEparyp-
Hill maTHHCHKINA MOBI BimoOpaxeni y npami H.®. HoBoxpa-
HOBOI «VIMEHHOE CII0BOOOpa30BaHKE B JIATHHCKOM SI3bIKE U
ero oTpaxeHHe B TepMHHOIOrHM»'’. ABTOp 3ificHMIa
MOp(OJIOTIYHMI Ta CIOBOTBIpHMU aHAaJi3 MOXITHUX CIIiB,
BU3HAUYMIA CKJIaJ] MOJENeH, pO3IIITHyNa JIATHHCHKI Cy(ik-
CH Ta aHKETHI OIIICH OKpeMHX Ccy(]iKciB, CIOBOTBIpHI KaTe-
ropii iMCHHUKIB Ta MPUKMETHHUKIB.

Cydikcarist Kk BaXJIMBHIA CIIOCIO AepuBalii y cUCTe-
Mi CIIOBOTBOpPEHHS JaTHHChKOi MoBH omucana C.A. IlIee-
noBuM. CIIOBOTBIpHI THITH IOCIJAIOTh IICHTPAIBLHE MicIle i
BH3HAYAIOTHCS SIK (POpMATbHO-CEMaHTHYHI CXEMH 00y 10-
BH TOXIJIHUX CIIB IIEBHOT YaCTHHU MOBH, a0CTPAKTHOI BiJ
IXHIX KOHKpeTHHX BiactuBoctedl. CrmocoboMm cydikcaii
YTBOPIOIOTHCS IMEHHMKH, MPUKMETHHKH, fieciosa''. ITpo-
TE MOCTIJHHK HE TOPKAEThCS OCOOIMBOCTEH CEMAHTHUKU
CIIOBOTBIpPHHMX 3HA4YCHb HAMCHYBaHb Ha IO3HAYCHHS OCi0
JKIHOYOT CTaTI.

MeTo10 CTATTi € BUCBITJIICHHSI CEMAaHTUKH HOMIHATHB-
HUX (QYHKII# JTaTHHCHKOTO CIOBOTBOPEHHS Ha MO3HAYCHHS
0ci0 KiHO4Oi cTaTTi 31 CIOBOTBOpYMM CydikcoM -r1x. s
LBOrO CIIJI PO3KPUTH CEMaHTHUUYHY CTPYKTYpPY MOXiJHHX
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IMEHHUKIB, BUOKPEMUTH CJIOBOTBIpHI THUMHM JOCIIKyBaHUX
JIEKCUYHUX OJUHMUIIb, BUHAUUTU NPOJYKTHBHICTH Ccy(dikca -
I1X.

O0’eKTOM JOCJIZKEHHSl € CIOBOTBIpHA CHCTEMa Ja-
THUHCHKOT MOBH Y 11 cy(iKcalIbHUX CIIOCOOAaX TBOPEHHS.

Marepianu i metoau gocaimkeHHs. GaKTHYHAM MaTe-
piajioM JOCIIDKEHHS € IMCHHHKH, 3a()iKCOBaHI JIATHHCHKO-
pociiicbkiuM croBHHKOM [ykimamad LX. JBopersknit]'?, mo
BiZIOMBAIOTh TIPOIIECH CIIOBOTBOPEHHS IMCHHUKIB Y JIATHHCHKIN
MOBI.

Merton TOCIIKEHHS — CTIOCTEPEKEHHS], ONIMCOBUI — TS
IHBEHTapH3allil Ta IHTEpIpeTalii JCKCHIHUX OJIMHHIb, CHCTe-
MaTm3amii — Ui YIOPSAAKYBaHHS JISKCHYHUX OIMHHI y CIIO-
BOTBIpHI THIIH.

PesyabTtatn pociaimkenHs. CeMaHTHKa CIOBOTBOP-
9uX CY(]IKCIiB MO-PI3HOMY TPaKTYETHCS MOCTITHUKAMU JIe-
puBatonorii. Bueni I'.O. Buuoxyp, O.C. KyOpsxkosa,
P.3. Mypscos, €.1. lllernensc BBaXaroTh, IO caM MO cobi
cypikCc He MICTUTh JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS, OCKIIBKH HE
CITiBBITHOCUTHCS 3 KOHKPETHHM JICHOTaTOM. BiH He BHKO-
Hye HOMiHATHBHOI ()yHKIIii Ta HEe MOB’S3aHUI 3 KOHKpET-
HOIO JilicHiCTIO. [HIII IHTBICTH CTBEP/DKYIOTH, 1110, HE 3Ba-
KAOYM Ha HE3aIe)KHY MOBIICHHEBY OAWMHHMINO, Cy(iKC 5K
MopdemMa mpe3eHTye ceMaHTH4YHy 3Hadymicts (H. Marcha-
nd, Th. Schippan, M.II. Isuenxo, H.®. Hosoxpanosa), a
TaKOX BHCTYIA€ SK HOCIH TpaMaTHYHOTO 1 JIEKCHKO-
kareropianpHOTro 3HaueHHsA (M.Jl. CtenmanoBa, T.M. bense-
Ba). CydikcanbHi yrBOpeHHs y JIEPUBATONOTIT CHOTOMHI PO3T-
JISIAK0Th SIK TaKi, sKi y MOXITHUX CJIOBAX MAlOTh CIOBOTBIp-
HE 3HAYCHHS — y3araJbHECHE CIIJIbHE JUIS IEBHOTO JICKCHKO-
CEMaHTHYHOTO PO3PSIIy CJIIiB 3HAYCHHS, SIKC BHUSBISIETHCS B
OJTHOMY CJIOBOTBIpHOMY 3ac00i Ta € CKJIQJIOBOI YaCTHHOIO
ceMaHTH4YHOI cTpykTypu cioBa (H.®. HoBoapanosa,
I.I. Kosamuk, M.A. Ilmom, H.I' IxypatsHa,
C.B. lleBuyk). Taki yTBOpEeHHs XapaKTepHi 1 IS JTaTHHCh-
KOI MOBH, SIK-OT: clibanarius, i m conaar, 3aXuiieHuid Opo-
HEI0, arcuarius, i m MalcTep, IKUA BUTOTOBIIAAE JIyKH, NAVvi-
cularius, i m CyITHOBIACHHUK, argentarius, i m MiHsIO, OaH-
Kip, pomarius, i m TOPTOBeNb (PYKTaMH, IUIOAAMHU, par-
tiarius, i m yJacHUK (sikoick nii). ClTOBOTBipHE 3HAYCHHS Y
IIBOMY DA CIiB Bi3EPKATIOE MIOHATTEBE 3HAYCHHS «0Cc00a
YOJIOBIUOi CTAaTi, MpeAMET ii MiSTBHOCTI», BUPaXXEHE CIOBOT-
BOPYHUM CY(DIKCOM-arius, 3aKpITUICHAM 3a YaCTUHOIO MOBH —
IMEHHHKOM.

st BUSIBIIGHHSI CJIOBOTBIPHOTO 3HAYEHHS Y JIATHHCH-
Kiif MOBI BHKOPHCTOBYIOTHCS pi3HI cy(ikcambHI 3aco0H.
OO0’eHaHI HAa OCHOBI CIIUTBHOI CIIOBOTBOPYOi CTPYKTYPH,
rpyma CiiiB CTAHOBHUTH CJIOBOTBIPHHH THI 3 HEOJHAKOBUM
JISKCUYHUM 3HAYEHHSIM. Y JOCITI/DKEHHI CIOBOTBipHE 3Ha-
YEHHS PO3IJISIIAETHCS SIK y3arajlbHEeHe, CIiJIbHE A1 IEeBHOTO
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI0 PO3psiy CIIiB, IO BHUSBISIETHCS B
OJTHOMY CJIOBOTBIPHOMY THIIOBI Ha OCHOBI B3a€MOJIl MiX
3HAYCHHSMH TBIPHOI OCHOBH 1 CIIOBOTBOPYOTro cydikca.

Y po3BuHeHi cucTeMi Cy(iKciB JaTHHCEKOI MOBH, 1110
CJIyTyIOTh 3aCO00M JJIsl YTBOPEHHSI IMEHHHKIB CEMaHTHKO-
IpaMaTHYHOTO PO3pAQy iCTOT — Ha3B JIIOAeH 3a pPi3HUMHU
O3HaKaMH BUPI3HIAIOTbCA IMEHHUKHA 3 Ccy]ikcoM -0r, L0
MO3HAYaIOTh 0CO0Y YOJIOBIYOI CTATi, SIKi YTBOPIOIOTHCS BiX
OCHOBH cymiHa: conditor, oris m [condo] 3aCHOBHHK, TBO-
pelb KOJIOHI3aTop, poJOHAYaTIbHUK. J1JIs TO3HaYeHHsT 0co0u
JKIHOYOI CcTaTi TBIPHOIO OCHOBOIO BHCTYIIA€ iIMCHHHK-HA3Ba
0ocoOu 4omoBivoi ctati. MoaudikariiiftHa AepuBarliss YAHATh-
cs 3a JOTIOMOTOI0 Cy(ikca -rix i BHCBIYY€E CIIOBOTBOPYHI

mpolec, y sSKOMY YTBOPEHE CJIOBO HaOyBa€ JOAATKOBOI
03HaKu: ocoba xkiHouoi cTati. MoTuByIO4e if MOTHBYBAIbHE
CJIOBO OJIHAKOBI 3a CEMaHTHKOIO, BOHH MAlOTh CIIUIbHUH
00’€eKT HOMiHAIi: ocoba-1is4, Ha3UBAIOTh 0CcO0Y 3a POJIOM
1l misTIPHOCTI, (DaxoM YW 3a BiJHOIIGHHSM [0 [ii, HampH-
KJIaJ: 3aCHOBHUILI, TBOpeUb conditrix, icis f < [conditor,
Oris m 3aCHOBHUK, TBOPEIIb|.

VY mpoaHali3oBaHUX JIEKCHYHUX OJWHHIX HAa3BU OCi0
JKIHOYOI cTaTl € CIBBIAHOCHUMH 10 Ha3B 0Ci0 40JIOBIYOI
ctati. Cydikc -11X € THM CJIIOBOTBOPYHM 33acO0OM, IIO 3Mi-
HIOE CEMaHTHYHHH 3MICT CJIOBa, BKa3yFOUH, 10 BUKOHABIEM
nmeBHOI nii € ocoba kiHO4YOoi cTaTi, SK-OT: victor < [vinco
OTPUMYBaTH TIIepeMory, OyTH TmepeMoXiem| victrls <
[victor] 1) mepeMoXxHUIsI, 2) 3BUTSDKHA, KA CIIOBIIIAE TPO
niepeMory; indagator [indago BucTexxyBatu] 1) MHCIHBEND,
[0 BUCTEXXY€E IUUYHHY; 2) NOCHiTHUK (pupoau indagatrix <
[indagator] mocmimaumst; coactor < [cogo 1) 3raHsaTH, 3aro-
HUTH; 2) 30mparn; 3) CTATYBaTH, CTSKATH; 4) 3aMHKaTH
HOXiHY KoyloHy| 1) skuii cTarye rpomr, 36upad; 2) 30upay
THX, XTO BiJICTaB (XBOCTa BilICBKOBOI KOJIOHH), ap’e€prapi;
3) cnoHykau «ToBKaw» (MOMIYHHK) coactrix < [coactor] cro-
HyKadka, expinctor < [expungo 1) BUKpecIIoBaTH; 2) BUIa-
JSITH, YCyBaTH) PYHHIBHUK explnctrix < [expiinctor] pyHHi-
BHUIA; inventor [invenio 1) mpumyMyBaTH, BUIyMyBaTH; 2)
CTBOPIOBATH| BHHAaXiTHHK, TBOPENb inventrix < [inventor]
BUHAXiTHUIIS, TBOPEIIb.

CydixcanbHi iMEHHUKH 3 (POPMAHTOM -7iX 3a 30BHIII-
HBOIO (POPMOIO MICTATH YKa3iBKYy Ha O3HAYCHY 3a POAOM
0co0y KiHOYOI cTaTi i Ha MOP(OIOTIYHOMY PIBHI € IMCHHH-
KaMH JKIHOYOTO pOIYy TPeThOi BIOMIHH, SK-OT:
contemplatris, icis f cocrepiradka, JOCIIIHULS; gestatrix,
Icis f HocliiKa, dispénsatrix, icis f 3aBigyBayka TOCIIOIApPCT-
BOM.

VY cybikcarbHOMY CIOBOTBOPI MOXKHA BUPI3HUTHU Killb-
Ka CIOBOTBIPHUX THIIIB Ha3B 0ci0, 10 00’€IHYIOTH TPyITy
CIIiB OJIHI€T YACTUHU MOBH, MTOOYJOBaHUX HAa OCHOBI TBIpHOL
OCHOBM IMCHHHKA Ha ITO3HAYECHHS OCOOM YOJIOBIYOi CTaTi,
CIIUTBHOTO CJIOBOTBOPYOrO Cy(dikca -rix Ta CIOBOTBIPHOTO
3HA4YeHHs: 0c00a XKIHOUOi CTaTi:

1) Ha3BM Ha TMO3HA4YEHHS OCIO JKIHOYOI CTaTi 3a pomoM
3aHATTS: praeceptrix < [praeceptor] HACTABHUII, conjectrix <
[conjector] sika TITymMauuTh CHIE; actrix [actor] 1) ckapKHUILT; 2)
BUKOHABHIIS, akTprca; altrix < [altor] roayBanbHuUIIS, BUXOBA-
TeJbKa; 2) Ha3BM Ha TIO3HAYECHHS 0Ci0 JKIHOYO] cTaTi 3a (haxoM:
expliatrix < [expliator] sKka TIyMauuTs, KOMEHTYE
(komeHTaTop); textrix < [textor] Traus; educatrix < [educator]
BUXOBaTeNIbKa, HACTABHHUIL, eruditrix < [eruditor]| BUMTENbKA,;
tractatrix < [tractator| OaHIIHUII-MACKHICTKA;

LlikaBUM JICKCUKO-IPAMAaTHYHUM YTBOPECHHSIM € MO3Ha-
YEHHs1 0COOM KIHOYOT cTaTi 32 (haxoM CyyacHOI cecTpH Me-
nuuHoi. JlatuHebko-pocidicekuit  cioBHuk 1. X. JIBopers
Koro He (iKCye Take IO3HAYCHHS OCOOM JKIHOYOI CTari,
OCKUIBKM y CTapoiaBHbOMY PuMi Takoro Buay AisUIbHOCTI
He Oyuno. JLI Tlerpyx Ta .M. T'onoBko, ykiagadi yKkpaiHCh-
KO-POCiiICbKO-TaTHHCHKO-aHIIIHCBKOT0 MEAMYHOTO CHIIMK-
JIONEAUYHOIO CIOBHUKA: A-SI, BUKOPUCTOBYIOTH JIATHHCH-
KHil IMEHHHUK curatrix — Airoya ocoda, sika Mae KBamiikaIiiro
«cecTpa MeuuHa», TOOTO «(axiBelb 3 CepeAHbOI0 MeIUU-
HOI0O OCBITOIO, SIKMH BHMKOHYyE TI€BHY JiKyBaJbHO-
npodinakTHYHy poOOTY i MePeBaXKHO MPALIOE iJ] KEPiBHUII-
TBO JTiKaps»' . IMEHHHK, SIK 3ayBaKyIOTh aBTOPH CIIOBHHKA,
YTBOPESHUH BiJ JTIECIIOBA curdre JKyBaTH < [OCHOBA CyIliHa
curat + cydike -rix].

13 Ukrainsko-rosiisko-latynsko-anhliiskyi medychnyi entsyklopedychnyi slovnyk: A-Ya [Ukrainian-Russian-Latin-English medical encyc-
lopaedic dictionary], ukladachi L.I. Petrukh, .M. Holovko, Kiev: VSV «Medytsyna», 2015, P. 676 [in Ukrainian, Russian, Latin, English].
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3) Ha3BM Ha MO3HAYEHHS 0Ci0 KIHOYOI CTaTi 32 pOJUHHUMHU
CTOCYHKaMu: credtrix < [creator] 1) Ta, mo cTBOpIOE; 2)
Maty; genitrix < [genitor < gigno HapomKyBaTH| 1) MaTH,
HEHbKA; 2) mpaMaTH, POAOHAYAIBHUI 3) Ta, IO CTBOPIOE;
4) Ha3BW Ha MO3HAYEHHS OCi0 JKiHOYOi CTaTi, IO BKa3ylOTh
Ha COIIAJILHUH CTaTyC, COIialibHI BIAHOCHHU: imperatrix <
[imperator] moBenuTenbka; gubernatrix < [gubernator] kepi-
BHUK, MpaBUTENbKa; domindtrix < [dominator MoBeIUTENb,
BJIaMKa| TIOBEITUTENbKA, BOJIOJAPKA; 5) HA3BU Ha MIO3HAYCH-
Hs OCi0 KIiHOYOI cTaTi sSK HOCIS TMEBHOI MpoIeCyabHOI
O3HAKH MOUIAIOThCS HA KUTbKa JIEKCHKO-CIIOBOTBIPHHX
Ipyn iIMCHHHUKIB:

1) Ha3BM Ha MO3HAYCHHS OCI0 JKIHOYOI CTaTi 3a HOCIEM
IporecyalibHOl Jii: émptrix < [emptor] mokymens; cultrix
[cultor] sika 3afiMaeThcsl PO3BEACHHSAM POCIHH 200 TBApHH;
2) Ha3BM Ha MO3HAYEHHS OCI0 MKIHOYOI CTATi SIK BUKOHABIIS
neBHoi Aii: disputatrix < [disputator] ygacHUIsE 00roBOpeH-
Hs1, 3aXHMCHUIIS CBOET Teopii; formatrix < [formator] TBOpH-
Tenbka (apx.), oicinka-TBOpens (civitatis TPOMaISHCHKOTO
CyCITiIbCTBA); 3) HA3BU Ha MO3HAYECHHsS OCi0 KiHOYOI cTari
3a OIIHKOK IXHBOI JisutbHOCTI: dissolitrix < [dissolutor]
pyHHIBHHUII, 4) Ha3Ba HA [TO3HAYEHHS 0Ci0 JKiHOYOI cTaTi 3a
XapaxkTepoM Iii, BKa3iBKH Ha 00 €KT CHpsIMyBaHHA ii BIUIH-
BY: jaculatrix < [jaculator] metanpHuns (cTpin), afflicitrix <
[afflicator] sxka HaHOCHTH ymap; 5) Ha3BH Ha MO3HAYEHHS
0ci0 >KiHOYO1 CTaTi SIK HOCIsl TIEBHOI IIPOIeCyaIbHOI O3HAKH,
10 BU3HA4ae ii MOBEAiHKY: violatrix < [violator] mopymHu-
s, bellatrix < [bellator] 1) xxiHka-BoiH (poc. BOUTEIBHUIIA);
2) BoWioBHMYA,; fautrix < [fautor] moxpoBuTeNbKa, TOOPO3UY-
JUBHL; 6) HAa3Ba HA TMIO3HAYCHHS OCi0 KIHOYOI CTaTi 3a BH-
SIBIICHHSIM pe3yNbTaty mHii: creditrix < [creditor] moBiputeinnb-
Ka, kpeauTopia; debitrix < [debitor] OOp)KHHMIIS, SKa TTOBHH-
Ha BIAMOBINATH 3a CBOI BYMHKH, deprecatrix < [deprecator]
3aXMCHHIIS, 3aCTYITHULS; acceptrix < [acceptor] oTpuMyBay-
Ka; accisatrix < [accusator] sika 0OBUHYBauye; servatrix <
[servator] 1) xpaHuTenbKa, PATIBHULL; 2) Ta, MO JOTPHMY-
€TBCSL YOTOCh; examindtrix < [examinator] Ta, o BUIpPoOO-
BY€; 7) Ha3BU Ha IMMO3HAYCHHS 0Ci0 JKIHOYOT CTATI 32 KOMILIE-
KCOM [Iif 110 BiJHOIICHHIO A0 SIKOT0-HeOyIb Cy0’€KTy, Hami-
JICHNX Ha HWOro OJIaromoiydus; yBara J0 4HiXOCh TOTpeO;
MKIyBaHHSA TIpO KOTro-HEOymp: consultrix < [consultor]
noaitnmBa mogaTensKa mopaj.

Hesenuki rpynu 00’ €IHYIOTh IMEHHHKH, IO TIO3HAYa-
I0TB 0cO0Y KiHOYOi CTaTi, sKi BiOOpakaloTh €MOTHBHUI
cTaH iHaWBiNa a00 BHOCSATDH BIATIHKH Cy0’€KTHBHOI OIIiHKH,
AK-0T: 1) Ha3BM Ha TO3HA4YCHHS OCi0 JKiHOYOI cTarti, OB sI-
3aHi 3 IXHIM NICUXIYHAM Y1 €MOLiHHUM CTaHOM, MOYYTTAMHU:
amatrix < [amator] 1) koxaHKa; 2) 3aK0XaHa; 3) JIIOOUTEIb-
Ka; contemprix < [contemptor]| sika 3HEBaXkac; 2) Ha3BU Ha
MO3HA4YeHHs 0ci0 >KIHOYOI cTaTi 38 €EMOTHUBHO-OL[IHHUM ac-
MIEKTOM, BUP2KEHHSIM HEraTUBHOIO CTABJICHHS: contemptrix
< [contemptor] Ta, 10 3HEBaxkae; compotrix < [compotor]
TOBapuIlKa 10 4apli (poc. coOYTBUIbHHLA); femptatrix <
[temptator] cnoxycnuys; seductris < [seductor] sika 3Ba0d-
JIFOE.

Ha3Bu 0ci® 400Bi4Oi CTaTi 31 3HAUEHHEBOT'O MOTJISATY
penpe3eHTYIOTh 3HAYHO Oinblile HallMeHyBaHb HIXK Ha3BH
*iHOoYi. [TOSICHIOETBCS 1€ TUM, L0 YOJIOBIKM OYyiM 3alHATI Y
BCixX cepax MpaKTHYHOI AifNBHOCTI, a &KiHKaM OyJIH 10CTy-
mHi okpeMi napuHu. Jluime Kinbka JEKCUYHUX OAUHUIIb Bi-
JOOpaKarTh 0COOM KIHOYOT CTaTi, SKi € HOCISIMH TaKuX Jii,
0 HE TMPOTHCTABIAIOTECA 0co0aM dYojoBidoi crari Taki
IMEHHHKH MOTHBOBAaHI JIECIIOBaMH, SK-OT: nutrix < [nutrio
TOAyBaTH, BUTOJIOBYBATH T'PY/I0| TOAYBAaIBHUI; obstetrix
= obstitrix < [obsto — CTOSATH TIepel, CTOATH Ha NUIAXY| MO-
BHBaJbHAa 0abka (cydacHa akymiepka). Cydikc -rix Moxe

YTOYHIOBAaTH TeHJIepHY O3HaKy ocobmu: silvicultrix < [silva
Jic + colo MelIkaTh, XWUTH]| SKa JKUBE B JIiCi, MEIIKaHKa
JIiCiB.

BHCHOBKM i MePCHIEKTHBH MOJAJBINNX JAOCTIIKEHb.
Cydixc -rix Biga3zepkamioe AaBHI TEHAEHI{ pO3BUTKY CIO-
BOTBIpPHOT (DeMIHITHBHOI CHCTEMH JIATHHCHKOI MOBH. [lomm-
peHHI CcIoci0 TBOPEHHS IMEHHUKIB Ha IMO3HAYEHHS OCi0
JKIHOYO1 CTaTi AEMOHCTPYE HOTO MPOXYKTUBHICTh Y JIATHH-
CbKill MOBI. JICKCHYHI OAMHUI 00’ €JHYIOTHCS Y KiJIbKa CJI0-
BOTBIPHUX THITU 3 PI3HUMH BiITiHKAMH 3Ha4CHb, SKI yTOY-
HIOIOTh TOJIOBHI 3HaYCHHS: 0c00a K BUKOHABEIh TIEBHOI il
a0o0 poay Ti 3aHATTA; HOCIH MEBHOT MPOIECYaTbHOT O3HAKH,
10 BU3Havae foro noBeninky. Cydike -11X 1o1ae HOBE JIeK-
CHYHE 3HAYCHHS CIOBY: «0co0a jKiHOYOI CTaTi» 1 BKa3ye Ha
TeHJICPHI O03HAKH, a TAKOX 3aKpIIUICH] y MpoIleci comiani3a-
Lii MCUXOCOIIaNbHI W COLIOKYJIBTYPHI POJIi XKIHKH SIK OCO-
6uctocTi. Taki iIMEHHUKH TIEPEBAKHO € KOpPEITaMH Ha3B Ha
MO3HaYeHHs 0ci0 4omoBivoi crati. Ha3e oci0 kiHOYOi cTaTi
y KUTBKICHOMY BifHOIIEHHI HabaraTto MeHIIE HiX YOJIOBi-
YHX, 110 3aCBiUy€e APYTOPSAHUH CTAaTyC JKIHKH y TOorodac-
HOMY JTaBHBOPUMCBKOMY CYCITLIBCTBI.

[lepcrieKTHBHUMHE € MONANBII JTOCTiPKEHHS JIEKCHKO-
CEMAaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH MOTHBOBAaHHX Ji€CIOBAMHU
MOXiJHUX IMEHHUWKIB-Ha3B Ha MO3HAYEHHS OCi0 >KiHOYOi
CTaTi.

Teleky Mariia. Usage of the suffix -rix in Latin for denoting fe-
male. The aim of the research is to highlight the semantics of nominative
functions of Latin word-formation with the suffix -rix on the denomination
of female. The achievement of this aim involves such tasks as: to define
word — forming semantics of the nouns with Latin suffix -rix; to regulate the
analyzed above-mentioned units in word — building types, to determine the
productivity of the word — building suffix. Methods of research. Such
methods as: the method of observation, the descriptive method for inventory
and interpretation of lexical units, the method of systematization — for orde-
ring lexical units in word-building types were used in our research. The
scientific novelty of the research lies in the first attempt to analyze the
word-forming types of persons’ names in Latin with the modifying suffix -
rix with the meaning of female on the basis of motivated male nouns-
names. Conclusions. The suffix -rix reflects the long-standing tendencies of
the feminist system development in Latin. A widespread way of creating
nouns on the denomination of female demonstrates its productivity in Latin.
The lexical units are united in several word-building types with different
shades of meanings, which specify the main thing «the person, the perform-
er of a certain action, its character or resulty. The suffix -rix adds a new
lexical meaning to the word «female» and points to gender characteristics as
well as the psychosocial and sociocultural roles of women as individuals in
the process of socialization. Such nouns are mostly correlated with the
names of male. Denomination female names is quantitatively much less that
of men, which testifies the secondary status of a woman in the ancient Ro-
man society.

Key words: word-formation suffix -rix, word-formation meaning,
word-building type, female.

Mapin Teneku — xanoudam @HiNONOIMHUX HAYK, OOYeHm, OOYyeHm
Kagedpu inozemnux mMo6 Buwjozo depaicasno2o naguanbno2o 3axkiady Yepa-
inu «byrxosuncoruil deporcasnuil meouunuil ynieepcumemy. Ilicas 3axucmy
Kanouoamcokoi oucepmayii agmopka npooosicye OOCIiONCEHHs COYiab-
HUX Kame2opii MOOycy 8 VKPAIHCLKill MO8I, JaMUHCbKOI ma YKpaincoKkol
3a2anbHOMeOUYHOT mepminono2ii . ¥ 0opobky — 51 naykosa npays, y momy
yucai monoepagis ma nocibnuku. bpana yuacme y misgkcnapoonux ma ykpai-
HCOLKUX HAYKOBO-NPAKMUYHUX KOHpepenyisx, eebinapax. Haykoesi inme-
pecu: coyianvHi kamezopii MoOycu, 00CTIONCEHH MOBHUX AGUWY TAMUHCH-
KOI MOBU, MeOUYHA MEPMIHONO2IA.
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